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A nagy titok.

Várjuk, várjuk: mi lesz, hogy lesz'.
Ki ludná megmondani?

Kend lesz? ostromállapot lesz,
Vagy csak mint a tavalyi'?

Ám derüljön ránk a béke.
A 'em Iioz az sok örömei,

Mégse lesz a harcnak vége 
Xem lesz abban köszönet.

Jön a béke: méreg-drága!
Xem derít ránk jó napol, 

Mint a Samu rossz nadrága, 
Csak egy lesz az állapot.

E.......................................; ■
Sorsot, minő a mienk,

A mi híres alkotmányunk
Szurony-hegyre tűzve leng

Egyre lépnek cifra rongyán.
Mig foszlánya se marad:

Mit oil főznek, bécsi konyhán,
Az a legfőbb akarat.

Mit hoz Bécsből gróf Andrássy?
A figyelem óriási:

Kiderül a nagy Htok —
N még se leszünk boldogok!
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A mafla-sarkon.

X
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Idült mafla.Végve egy 
daval), amelyik íolkov- 
bácsolja a vévt az eni- 
bevbcn ! Ez a Haecavat! 
A vígszínház ugyan el­
lentétbe jött némileg a 
címével, mevt ugyancsak 
szomovú távgyú a da- 
vab, de Faludiék annál 
vígabbak lehetnek a 
pénz távi e vedmény ek 
folytán. Az az övdöngős 
Sándov olyan Góth-sty- 
lusban vendezte a clava- 
bot s ügyesen Kevtész- 
kedett a felesége is, hogy 
Beck-Ellátni a vátev- 
mettségét a deszkákva.

Kezdő mafla. Aáh ! 
Aáh ! Vállóbann, énn is 

meggreszkkirozzom vallamelyikk csttémmett, pedigg 
nágygyon csábít azz a Helylyre-asszonyny is, amit az 
isstenni Blahhánné alakkitt «Királyly»-i kcrettben. 
Nem is tudtamm, hogy Ivada polgárrmesterrben 
annyi Elek-tricitáss leheti.

Idült mafla. Ma máv semmin sem szabad cso­
dálkozni. Engem még az sem lepne meg, ha Zichy 
Jenő gvóf az afvikai Sahava-sivatag havmadik számi 
oázisávól távivatilag vendelnc egy páholyt a Leányka 
előadásává, mevt olyan kapósak a jegyek, hogy máv 
febvuávva is el van adva a Ház. Ivigyli is Laci a 
hely ve Leányka sikcvcit s most a Hely ve-asszony­
nyal akavja kiegyenlíteni a diifevenciákat.

Kezdő mafla. Nézzd csakk kérlelik azt az arra- 
nyos szőkke menynyecskétt, tegnapp a jégenn egy 
orra hosszáig futottam ulánna, de hiáhha, mindigg 
ügyessen el Isikiolt ellőlemm, várrtamm, hogy cl- 
bukkikk s énn fölscgítthetemm, de ahelvlyett én 

- búkktámm mcgg az iildözésscll. Iggazánn malla 
egygy histórriá.

Idült mafla. Solise kesevegj, pajtás. Majd talál­
kozol te még ő vele, ha máshol nem, hát az Opeva 
alavoos-balján. Apvopos ! A József főhevceg estélyén 
latiam \udnay Bélát is. Visel te a Szent István-vend 
kiskevesztjét s az óvaláncávól egy ezüst golyó 
íityegett le. Majd meglátjuk, mit fog hovdani a ka­
szinó választmányi ülése után *?

Kezdő mafla. Úgygy gondolomm, hogy amitt a 
hárromm királylyokk egyikke vitt ajjándékbá. Myrr- 
hát, de m nélküli ! Mi ? !

Idi a., mafla. Imvcsa viszonyok uvalliodnali ebben 
a mi kaszinónkban. Akávmiféle hatávozatot hoznak, 
mindig Csatho-lódik hozzá valamiféle megjegyzés. 
!vn csak azt mondom, hogy fölöttünk függ a Lisznyay

Damó-kles kavdja. Vigyázzatok és Weg kevle mit 
den Politik, hiszen nem vagyunk mi kveizlevek !

Kezdő mafla. FelllélllenülI iggazadd vaun s mi­
óta olvasstámm á Piklerr nyilatkozattál, elhattá 
rozztámm, hogy a nyárron clvonullolt egy Bolton* 
mögé s mint egy igazzi ignotuss, tanúlmánvozni 
foggomm a szocciológgiátl !

Idült mafla. Látszik, hogy megjön nálad is a 
vozomis, lYanciáúl legyen mondva, mert ha továbbva 
is olyan ővülten favsangolsz, mint eddig, a pad­
iásva viszik a bővödet, mint az üveg dán kivályét, 
aztán táncolhatsz a pokolban az övdögökkel.

Kezdő mafla. Kérlelik, ne vedd rossz névven, 
de a Sass-ltörrben csütörlökkön olylyan pompáss 
murri volt, hogy nem tudtámm ellenállni. A bál- 
anynyák oly bájjossalt és széppek voltak, hogy 
visszafiataloddtam tízz évvel. Tudodd, kinek a Pap, 
kinek a Pappné. De menjünk át a másik oldalra, 
mert már jönnek ki a templombból s nem szerel­
tek itt lőddörögni a sokk maffia közti. Allons 
Enfants!

A béke.
(Kávéházi jelenet.)

Egy optimista úr. (Leteszi a lapot.) Megvan a béke.
A szkeptikus úr. (Felüti fejét a lapjából.) Meg ám, de 

a fitty fene.
Az optimista. Megvan, ha mondom. Andrássy hozza.
A szkeptikus Hozza ? Hozza 1 ? Hozza ! ! Békét nem 

lehet; hozni. Az nem kávtyaadósság és nem is törvény. Azt 
1 eliet hozni, ha ép]) tudni akarja.

Az optimista. Mondjuk hát így: Andrássy csinálja.
A szkeptikus. Csinálja? Mi az csinálni ? Csinálni lehet 

a lekváros gombócot, a káposztás pampust stöbbit, stbbit, 
de a nem a békét !

Az optimista. (Idegesen.) Ördög és pokoli Hát a ki­
rály : küldi.

A szkeptikus. Küldi?! Hahaha. A békét nem lehet csak 
úgy per sundam-bundam küldeni. Küldhetem a hordárt in­
nen a sarokról, vagy a cselédemet — de a békét? . . .

Az optimista. (Dühöng.) Az ükapád teremtésit. Par­
don — hangosan gondolkoztam. De hát, hogy az istennyi­
lába fejezzem ki magam ? Aha ... a király köti a nemzettel.

A szkeptikus. Hihihi! Köti? Kötni lehet a csomót, a 
harisnyát, kötni kell a bolondot, de —

Az optimista. (Magánkívül.) De békét bontani azt lehet?
A szkeptikus. Bontani lehet, de nem a békét, hanem 

az asztalt, a vizet a .
Az optimista. Tehát nem lehet.
A szkeptikus. Nem! Nem !! Nem ! !!
Az optimista. (Pofonüti.) Hát nesze: békebontás.
A szkeptikus. Nesze visszabontás.
Az opt mista. Rekontra bontás !
A szkeptikus. Szubkontra bontás (Mindakellen a löl- 

dön hemperegnek.) Hirsch!
A kávés. (Odarohan ) De urrraim, legyen béke !
A verekedők. (Egyszerre.) Béke? Hol van a béke .'
A kávés. Előbb álljanak fel, orraim ! (Felállnak.) Most 

fogjanak kezet. így nos tehát, itt a béke — önöknél.
Az optimista. (Pofonüti.) Nesze béke !

‘ A szkeptikus. (Pofonüti.) Es még egyszer béke.
Mind. Mit béke? Itt a béke! (A földön hemperegnek 

egy gomb lyagban, később a íizetőpincérrel, a piccolóval 
cs a markőrrei is.)

A rikkancs. (Beront a kávéházba) Nincs béke ára 
egy krajcár!

Mind. Nincs béke? (Felállnak.) Tehát nincs béke! 
(Kibékülnek.) Akkor rendben van.
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Az álarcos-bálon.
— A rejtélyes Salome. —

(Az Izr. Gazdasszonyok Álarcos Bálján, Bergerné, mint Gretchen, 
Berger, mint Faust. A keringő dallamára andalogva körüljárják a 
termet.)

BERGERNÉ. Nincs itt egyetlen elegáncs maskara ! Csupa 
koronás fülbevalók és elszabott, regi ruhabélések. Persze, aki ezt a 
kavarodást látja és kidagad a szeme a tripliző, taposó és hápogo 
hopszpolkától, az azt hiszi, hogy ez egy szép. sikerült alarcos-bal. 
De én, aki a tavaly az Opera álarcos bálján voltam a karzaton, én 
behunyom mind a két szememet és azt mondom, mindenesetre ez is 
szép az Izr. Gazdasszonyoktól. (Faust karjaiba omlik.) És most tán­
colj velem egyet.

BERGER. (Megigazítja a kakastollas piros halósipkáját.) Még 
nem, Margaréta. Olyan szép így csendesen andalogodni! Aztán meg 
attól is félek, ha ugrálni fogok, mint a kecske, kiszakad az olcsó 
papucsom és kijón belőle a stoppolt harisnyasarkom.

BERGERNÉ. Hát akkor minek cipeltél erre a bálra ?
BERGER. Mert ingyenjegyet kaptunk s nem azért, hogy én 

agyonugráljam magam veled.
BERGERNÉ. De én táncolni akarok ! Most úgy sincsenek itt a 

gyermekek, lehetek még egyszer én is fiatal.
BERGER. Akkor maradj itt ebbe a sarokba, hozok én neked 

mindjárt egy táncost. (Egy maskara hátbavágja, visszafordul.) Zufällig 
majd a fogamat köptem ki, egy kicsit erős volt. (Köhög.)

BERGERNÉ. Berger, te ismered ezt a piros maskarát ! Mért 
olyan bizalmas hozzád ? Berger, én mindjárt kikaparom a szemedet.

BERGER. Látod mama, milyen stumpfsinnt összebeszélsz, Ha 
én ismerném is, de ő hogy ismerhetne rám ? Mint Faustra ?

BERGERNÉ. Es mit ábrázol abban a piros ágy terítő ben ?
BERGER. Nú, mit ábrázol 1 Valami bibliai alakzatot : Noét. 

vagy Ábrahámot, vagy Jákobot, vagy Éliást.
BERGERNE. Hiszen az nő, Berger. Én mindjárt megpofozom. . .
BERGER. Regina, Regina, már megint az az átkozott félté­

kenység. A gyermekeink boldogságara mondom, hogy nem ismerem. 
Most pedig hozok neked egy táncost. (Egyedül körüljárja a termet s 
meglát egy ezüst papirossal beragasztott pappenndeklis Lohengrint. 
Megnézi a lovag görbe lábát, aztán a vállára üt.) Szervász — Spitz.

SPITZ, Az ördög vigyen cl téged, hogy rám ijesztettél.
BERGER. Megismertelek a lábszáraidról. Nú és az asszony -
SPITZ. (Ugrál.) Ihajjn-tyuhajja. egyedül mulatok 1 (Tenyerével 

üti a padlót.)
BERGER. ' Megigazítja a hálósipkáját.) l e Spitz, csinálok ve­

led egy sluszt. En nagyobb szamár voltam, mert én elhoztam a 
feleségemet is. Megtalálta véletlenül a tárcámban a jegyeket s cl 
kellett vinnem. De egy félórát én is mulatni akarok egyedül. L'gy. 
mint te (tenyerével üti a padlót). Ihajja-tyuhajja, homborö-römbörö- 
böm I Addig táncolj a feleségemmel és azontúl te mulathatsz, amed­
dig és ahogy akarsz. Nem fogok szólni semmit — odahaza.

SPITZ. Hát olyan barátom vagy te nekem ?
BERGER. (Karon kapja.) De most már jöjj is ! (Elhurcolja.)
SPITZ. (Hebegve.) Ez-cz ne-em jár-ja . . .

BERGER. (Pergőmé elé lódítja.) A táncosa, édesem.
SPITZ. (Megragadja Be rgemét cs clszáguld vele.) Sose meg 

nem halunk, a kutyafáját!
BERGER. (Nevet.) Jaj, de mulatok (rikkant), juj de mulatok ! 

(Az előbbeni vörös maszk hátbavágja.) Huh, megint egy stüpp 
(elfogja a maszkot.) Ha szeret édes, mondja meg, de ne üssön úgy, 
mert majd kiugrott a vesém . . . Milyen szép maga — egyedül ?

A MASZK. (Bólint a fejével.)
BERGER. Akkor tán együtt töltenők az estét ?
A MASZK. (Fölírja a papírlegyezőjére: Es a feleségei)
BERGER. (Elcsodálkozva.) Honnan tudja, hogy van feleségem ? 

Különben is ő már cl van látva ! Meg aztán az ilyen dolgot az em­
ber nem is veszi valami komolyan a bolondok estélyén ! (Megcsípi 
a karját.) Milyen formás a lába !

A MASZK. (Bergcrhez simul.)
BERGER. (Átfogja derékon.) És hajló a dereka. Erre ingó, 

arra ringó, pici piros rózsabimbó ! (Megigazítja a sapkáját.) Jin, de 
fiatal lettem !

A MASZK. (Megütögcti arcát a legyezőjével.)
BERGER. Tetszem magának ? Meghiszem azt ! (Megpörgeti.) 

Szeret táncolni ?
A MASZK. (1. egyezőjére írja.) Élek-halok a táncért ! Salome 

vagyok — HerOdiás leánya, aki Johanan fejét is kitáncoltam az 
arany tálcára.

BF.RGER. Akkor most is táncoljon egyet.
A MASZK. (Megpördül, látni formás, kissé felekezeti lábát.)
BERGER. Milyen báj ! Járjuk el a fátyoltáncot . . .
A MASZK. (Fölirja a legyezőjére.) Ha Herodcs akar lenni. 

Ígérjen érte valamit!
BERGER. Odaadom a sáskaevő fejét.
A MASZK. (Fölirja.) Maradjunk az evésnél sáska nélkül . , , 

Hívjon meg téte-u-téte-ben vacsorára !
BEPGER. Gemacht. (Magában.) A Spitz addig csak rázza a • 

feleségemet ! (Elvonul a maszkkal egy külön sarokba, ahol Salome 
titokzatosan de elég magasra felkapott szoknyával eljárja a táncot. 
Berger tapsol hozzá. Salome ide-oda ring, a derekát riszálja, előre 
hajlik, hátra konyul, majd fáradtan Berger ölébe omlik.)

BERGER. (Melege van.) A kutyafáját, de szép volt.
A MASZK. (Karónk,ipja és a mellékhelyiségbe egy asztal 

mellé vezeti.)
BERGER. (Leül, rendel hideg ételt és bort.) De most dobja 

le az álarcát, édes —
A (MASZK. (Fölirja.) Most még nem szabad.
BERGER. (Mutatja a kis ujja hegyit.) Egy ilyen ici-picit 

mutasson az áliából legalább —
A MASZK. (Fölhajtja a csipkéjét és iszik.)
BERGER. (Magában.) Jó cúgja van. (Fönn.) Milyen gyönyörű 

áll és ezek a szemek ! Izzók, bársonyosak, rejtelmesek. (Közelebb 
ül.) Salome.

A MASZK. (Eszik.)
BERGER. Salome 1
A MASZK. (Még mindig eszik.)
BEBGiR. Salome ! !
A MASZK. (Miután mindent megevett és megivott, fuj és 

fölirja.) Majd megpukkadok.
BERGER. (Türelmetlenül.) Es most édes, vesse le az álarcát. 

(Izgatottan.) Lássam a bájos pofácskáját —
A MASZK. (Kissé még kéreti magát, aztán lü áll, három 

lépesre távozik Bergertől és hirtelen leoldja álarcát Rávigyorog.)
BERGER, (Kővé meredve, kapkod.) Tuhutum ! (Ordít.) Töhötöm ! 

Kitépem a füleidet, ki —
TUHUTUM. (Folyton curukkol.) Ha most megütsz, mindent 

megmondok a mamának. A vacsorát pedig ne sajnáld, legalább — 
a családban maradt.

BERGER. (Megadással) Zerrspring, de máskor legalább — auf 
eigene Kosten 1

jut *.!-p’fitrj*
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Linck rajza
— Lj ! Cshm-bum. Uj! Korszakot alkotó hazafias politikai találmány. Magától teszi le a főispáni 

esküt, meg nem akad, meg nem szakad, cl nem szalad! Mi több: a fejet nem lehet betörni, a karját 
letörni! Vele együtt mindjárt olcsó áron kapható két megyebizottsági automata-tag is, hogy a to- 
ispani eskü hiteles és törvényes legyen 1 Ajánljuk a magas kormány főispán-kinevező kegyébe! Uj !

Főispáni automata
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Nemzetes Makkai Zsiga bá
székely követ levele 

tens Gabányi Miklós

volt és lesz honatya úrhoz.

Az isten éltesse kigyelmedet tens úr !
Bár rozsdás bagnétja manap már gyengén szúr ; 
De a fektolásban még érti a járást,
Kivágja, ha muszáj, ma is a hatvágást.

igaz, nem úgy van már, mint valaha régen, 
Strázsamestersége arany idejében,
Mikor a zupának dúskált a levében,
Fiatal szívének lobogó hevében.

Úgy van mán tensuram, mint az öreg kántor, 
Jól érti a kótát, de már hangja kámfor ;
Helyre fehér ncppel el-elgyönyőrködik.
De bizony keréknek csak olyan ötödik.

De azért harcias tensuram, a hcl keli ;
Hejh be sok minisztert buktatott, hantolt el 
Most is ha esténkint ott a klubban ácsorg, 
Harcias szellemben adja a tanácsot.

Pedig nem harc kene minekünk, ha béke,
Ez után áhitoz Backa és vidéke ;
Hol van a puskapor, folytatni ma harcot ?
S ki szeret békében róni hadi sarcot ?

Azért arra kérem, a politikába' :
Csak hajtsa a vizet békesség malmára ;
Jobb a mai csirke a holnapi tyúknál,
Jobb a sovány béke kövér háborúknál.

Tudom, hogy a tens úr most háború-párti,
Hisz a házon kívül így volna akárki ;
Bánja is a tensúr, verjék szét a házat :
Talál kerületet tensuram is százat.

Van még Kutyabagos, Szilasbalhás, Sáráiul, 
hides való lesz még az egykori ábránd,
Kiengesztelik azt, mit Diósad vétett,
Ki tensuram helyütt egy mást követté tett.

Ks hogy tensuramnuk öröme beteljék,
Mcsmeg elfoglalja az egykori helyét ;
Tudom, a szívében csak ez a kívánság :
Bánja is a tensúr a ház oszlatásat.

Sőt örömmel gondol az új választásra ;
Azért adta magát most a bálozásra ;
S a míg nagy a gyásza minden jó magyarnak, 
l lét országra szóló bált csap Fehérgyarmat.

S hogy ne legyen híjjá pompában a balnak, 
Megtették a tensúrt — hallom — bál-apának ;
S hogy a bálanyáknak tegyen jót s kellemest : 
Megrázza majd bennök kissé a bablevest.

Rendel is majd csárdást vagy huszonöt percest, 
Kirakja tensuram szépen a kufercest ;
Mint ördög-motolla, jár a keze-lába,
Ki múlatja magát a gyarmati balba.

S ha majd magas fokra talál kedve hágni,
Elringatja békén odahaza Náni ;
Ne is tessen soha nagyobb jót kívánni,
Jobb az öröm akkor, ha csak egy parányi.

Hallom, a csemege Náninak megártott,
Van odafenn óvszer, mit francia gyártott,
Jó lesz, ha nem késő, ezt alkalmaznia : 
létről sem állok jót

en Makkai Zsiga.

Ügyvédi honorárium.
hr. Szipoly. És mikor iizcti meg mar a honoráriumomat, 

amiért olyan kitünően megvédtem a hitelezőitől.
A kliens Soha egyetlen krajcárt sem ! Hiszen éppen az 

ugyvéd ur és a bíróság Ítélete is bebizonyította, hogy semmit 
m kell fizetnem, ahol tartózó n.

Helyes magyarázat
Papa, mi az az előnyös hitel ?
Ha a hitelező szép nyugodtan addig var, aniig én 

magamtól nem fizetek neki.
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Ehrlich Gé Gusztáv a helyzetről.

A MAI NAPTÓL KLZ.DVC 
A KAMATLÁB

'BMmEísIíbS.
StrW* ep!É;m s

> 11 •IV» •
»Síit"[Mtiiüiliiiittri

mmm-

Schlesinger, kopirozzon eztet a levéli!
Ami pedig illet magától azt a kérdést, hogy 

mit gondolok, fogja-e lenni héke, hát csak attól 
félek magamat, hogy genau úgy fogja történni, mint 
ahogy történte a Dávid Bohnemwurmmal, aki a 
spanyolfal mögül akarta látni a menyasszonyát, 
hogy nincsen e hibája a testéjén és mikor a 
menyasszony te tejital a talpújáig dekolletiroz va 
állta ott, aztat súgta a leány apájának :

— Nem veszek el magától a leányt, mert nem 
tetszik nekem az orrúja !

Nú, hát nagyon aggodalmozok magamat, hogy 
ez a régi vicc fogja eszébe jutni a Becsnek és 
végül aztat log mondani :

— Nem tetszik nekem a koalaciónnak az
orrúja!

Az az egy bizemos, hogy nemsokára fogun 
tudni a kiilömhségl a sváb és a magyar köz 
Maga aztat kérdez Schlesinger, hogyan gondolo 
eztet ? Nú, hát úgy gondolok, hogy a sváb sohasei 
nem tudta meg, miért evett meg a békát. Min 
magyarok azonban egy pár nap múlva böffentik- 
megtudunk, miért ettünk meg a békát !

Mostand mindenesetre nagyon előnyös a koí 
lac ionnak, hogy kitörte magát a szerb vám habon 
Mit mond, magának dunsztja sem nem van, bog 
mi az egy vám háború V Áztat úgy van, hogy az iga; 
háborúba a katonák kracholnak egymásra ágyúi 
kai és puskákkal és azon iparkodnak maguké 
hogy minél sokabb katonának belelőjjenek

basájába. Egy vámháborúba pedig egyszer a gróf 
(foluchovszki rálövi egy diplomáciás jegyzékkel a 
szerb kormányra, aztán a szerb kormány visszalő 
a gróf Goluchovszkira egy másik jegyzékkel és a 
határon felállítanak sok finánct. A jegyzékekkel 
pedig addig lövüIdőznek és a fináncok addig állanak, 
óiig egy pár száz kereskedő tönkre nem mente 
magát. Akkor kibékülnek és megint áteresztenek a j 
fináncok az ökröket és disznókat, pedig már elég j 
ökör és disznó van itt. Mi 7 j

Kötőmben, ha pontosabban akar tudni, mi , 
az egy vámháború, akkor kérdezze meg egy diplo- 1 
oiatot, példáid a Tiller Samut, aki tőlem egy barát j 
és szintén diplomát, mert ő tudvalevőleg a san- 
marinirozott főkonzul.

Mit kérdez 7 Hogy milyen nyelven beszélje a 
Tiller Samuval 7 Hogy a Tillerrel nem muszáj-e 
magának san-marinóúl beszélni, mert maga aztat 
nem tud 7 Pro primus ; ha maga nem volna olyan 
egy műveletlen amhóórec, akkor muszáj na magának 
tudni, hogy a Tiller Samu, genau genommen, egy 
magyar ember. Pro secundus : nem hiszek, hogy a 
Tiller egyáltalában tudja-e san-marinóúl, mert 
valószínű, hogy a főkonzulátba van neki egy san- 
marinói dolmeccsolója. Pro tertius ; ha máskép nem 
tud megértetni magát ő nála, hát sműzoljon vele. 
Aztat minden esetbe fog megérteni.

Ez így van, barátom Schlesinger. Hanem ha 
maga mostand aztat kérdezne tőlem, hogy a börzén 
kell e játszani baissere, vagy haussera, akkor igazán 
nem tudnám magának felvilágosítás adni. A börze 
most genau olyan, mint a fogaskerekes vasút; 
egyszer föl megy, egyszer lemegy. És mi lesz a 
vége 7 az, hogy a legjobb üzletet fogja a börzével 
csinálni a habard Schwarczer, mert a börziánerek 
mind megbolondulják magukat és egymásután 
bevitelnek magukat a kékgólya-utczai intézetbe, 
ahol hideg tusst öntenek a fejükbe.

Hogy áll a Kredit 7
Nyolcszáznegyven 7
Akkor menjen, kopirozzon azlat a levélt és 

jegyezzen meg tőlem a jel mondás ;
— Ehrlich währt am längsten !

Fölösleges óvatosság.
Két jókedvű jogászgyerek igyekszik a Királyi Pál- 

ulczán keresztül s megállnak az öreg zálogház előtt, ahol egy 
nyugalmazott éjjeli őr csoszogva cipeli életlen alabárdját.

— Jó estét öreg harcos, — szól az egyik — mit 
csinál itt ilyen késő éccaka ?

— Őrzöm kérem ássan a zálogokat.
Mire a másik Bukovay kihalász egy rozzant húsz- j 

fillérest, markába nyomja az agg harcosnak cs a legkomo- j 
lyabb hangon következő intelmet fűzi hozzá; |

— Itt van, fogja. De aztán vigyázzon az én órámra is, j 
mert az is itt tanul. I
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Mit üzent Bécs ?

/

Kis levélke, drága kis levélke, 
Most utolsó reményünk levél ti
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Hát mit üzent ?
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Nesze semmi! Bolonddá levél le, 
Kis levélke, drága kis levélke!

.
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Borsós Kis Bálint uram a helyzetről.
l'gy obszerválom a do­

got, tudja Borid nászom, 
hogy ezeknek a darabontok­
nak ahány barmai, Vadai van : 
azt lassankint mind a mi 
nyakunkra kíídi. Ide jön jól­
lakni a sok potyász, éhen­
kórász s amint itt telizahálta 
magát, akkor küldik tovább 
szegényes tájékra; íordújjík 
tel bennük a esigaleves meg 
a debreceni kohász.

No lássa nászom, hogy 
mán is kiszabadulok azok a 
derík jó emberek, akik a ííí- 
fmáncot olyan melegen ka­
rolták.

A szón la kend akkor :
Mi lesz most mán azokkal, akiket lecsuktak.

— Kieresztik üköt.
A Altig mondogattam, de csak rázta rá kend a 

kobakját.
Mert tudja kend nászom, nem olyan fekete 

ám az ördög, amilyennek festik. Egy-két pofonért, 
amit darabont-íűespánnak adunk, még nem esik ki 
a világ feneke.

Igaz, hogy most nagyon összegabalyodott a 
soros állapot. De vót e mán rosszabbul is, mégis 
jóvá igazodott.

Ezír ugyan kár vóna, ha hiba esne a jó ked­
vünkbe s el nem mennénk a mi bálunkba. Elme­
gyünk bizony, Borin nászom s még magam is 
eljárom a kufercest, ha kedvem szerint húzza Kiss 
Béla a talpalávalót. De még egy kis koszos malacot 
is adatok neki, ha majd megnő; mert ilyenből, válik 
a legjobb hízó.

Az én báli kísziiletem nem áll sokbúi, csak 
éppen hogy elmegyek a Kossuth-utcai patikába s 
veszek két hatosír egy kis szépítő-szert, még pedig 
hajdúsági hajusz-pedrőt; mert nincs annál jobb a 
világon; még nóta is van rulla, hogy aszongya :

Kifenem a bajuszomat, 
í gy áll, mint a parancsolat :
Az asszonyok így szeretik —
Még a csók is jobban esik.

.y

Aszongya kend, hogy könnyű nekem, de nehéz 
a becsületes embernek. Solise legyen úgy elkese­
redve Borin nászom, solise vót még úgy, hogy vala­
hogy ne lett volna.

Tavaly is így vót, mégis kiteleltünk.

A járda mellől.
A kis Ignác. (Sírva rohan be a papájához.) Brühühiihü !
A papa. Nu? Mit bőgölsz már megint ?
.1 kis Ignác. Játszottunk Országos Kaszinót és golyóz­

tam a Duviiiltal. Neki csinkáclija volt.
A papa Mi a guta az a csinkácli ?
A kis Ignác. Ha eltalálja az én golyómat az ő golyója, 

de én nem engedem elvinni, mert letagadom. Ez az, ha a 
Duvidl csinkáclit csinál. Erre ő azt mondta brűhühühü, hogy 
én brühühiihü, hogy én Fejérváry vagyok.

A papa, Azért ne csinálj bőgicsélést, hanem üsd pofon.
A kis Ignác és Dávid. (Ordítva rohannak be.) BrühCi­

li ühü. Brűhühühü-ühü.
A papa. Nú ? Egyszerre csak egy bőgjön magát.
Dávid. A Náci kijött és adott nekem egy pofont.
A papa. Jól tette, fiam. Mit gorombáskodsz vele.
Dávid. Igen, de azt is mondta brühühii-iihü, hogy : te 

ühü, hogy : »nesze te Kristóffy !<-
A: apa. Ez már van akkor két pofon. (Lefogja Ignácot.) 

Itt van Duvidl, drágám, fiacskám, add neki vissza csak oz 
egy pofon.

Dávid. (Hátrateszi kezét. Büszkén.) Így nem. Engedj 
el. papa, azt a . . . azt a . . . azt a — Rudnay főkapi­
tányt !

Színház után
Ali is a címe a Királyszinház újdonságának ?

— «Kada asszony.»
— Dehogy !
— Fáidon . . . «Helyre Etek.»

Jó megoldás.
Aztán cl ne felejtse, amire kertem.
Egészen nyugodt lehet a kisasszony. Két csomót 

kötöttem a zsebkendőmre.
— De miért kettőt ?

A másodikat arra az esetre, ha elfelejtenem, hogy 
mért kötöttem az elsőt.

I
i

I
1

Hajdúsági bajuszkenő, 
A hatásod csodatevő:

Lássa 
térnék is 
csakhogy 

! pedrővel, 
mázzal.

Egyenes lesz, ami görbe - 
Hsak úgy bajusz, hogyha pörge !

Borbí nászom, még a Fejérváry fiíminisz- 
ugyancsak ki van sodorva a bajusza, 

az a haj, hogy nem hajdúsági bajusz- 
hanein bizonyosan valami bécsi kuli-

A kurázsi
Sándor: Es kegyedet, nagyságos asszony, még soha 

sem ejtette gondolkozóba az a sok újság cikk és tudós orvosi 
vélemény, hogy a csók — milyen veszélyes élvezet.

IJUi. Oh igen, de viszont mi asszonyok semmit sem 
tudunk úgy csodálni férfiban, mint a minden veszélyt semmibe 
vevő kurázsit.



11
1906. február 4.

Színházi hírek.
_ ^ Nemzeti sehogyscm akar a modem irány nyal

megbarátkozni.
— Hogyan ?
__ Csütörtökön Pásztor-játékokat mutatott be.

— Milyen sikere volt Pásztor Árpád darabjainak.
A közönség az elsőnél <rf*«-dozott, azután a biró-hoz 

fordult, végre kimondták, hogy: mégis jó «a két öreg» a 
háznál.

*

_ Az antialkoholista kongresszus óta színházaink csupa
szeszesitallal tartják a publikumot.

__ ?

— A Nemzeti-ben «A bor» járja ; a Vígszínház minden 
darabjában gyöngyözik a pezsgő; a Nép-ben «Leányka» Utasít, 
a Magyarban sereznek.

__ ?
_ Na ! A «Koldusgróf» komponistája. A-schcr.
— Tovább !
_ Az Operaháznak nincs olyan dalműve, melyben nem

lenne bordal, a Királyban pedig «héber» nélkül nincs eloadas.
*

Beöthy Lacinak savanyú volt a <• Leányka»-szőlő, hozatott 
magának Kada-rkát.

*

Nagyon természetes, hogy a «Szókimondó asszonyság*
— Helyre-asszony.

*

A legújabb francia vendégszereplés óta bizonyos színházi 
körökben némi deprés-szió mutatkozik.

*

— Melyik a leghazárdabb színház ?
— Halljuk!
_ A Víg ! . . . Minden este Baccarat-1 játszik.
— De sajátságos egy játékos !
— Miért ?
— Esténként a színház söpri be a pénzt és mégis a 

közönség nyer.

— Tudja mi lenne szenzációs házasság ?
— Nem én.
— Ha «Jerikó falai* árnyékában a szent «Gül-Baba» 

összeadná A «Koldusgróf-ot a «Leányka»-val és «A tánc» 
után «Vénusz» édes «Álom»-ba ringatná őket.

— Csak egy bajt látok . . .
— És az ?
— Hogy a «Csöppség» már megelőzte ezt a «figaró 

lakodalmát».

— A Népszínház igazgatója a «Leányka* b:mulatója 
j óta megfiatalodott.

— Igazán?
— Persze ! Azelőtt mindenki «találnak hitta, most 

; pedig Apa-fi lett belőle.

— Az Opera ház múlt heti vendégéről nem tudom 
énekesnő, vagy festmény-e ? . . .

— Ugyan !
— Mondja meg hát nem Akt-é ?
— Ai no !

Orvosok között
A Kövy professzort most mindig csak egyedül lehet 

sétaközben látni. Tán már el is vált a feleségétől ?
— Igen, már leoperáltatta.

Borközi kívánság.
Egy berúgott ember. (Éjjel megáll nagy nehezen az 

utcai lámpa előtt.) Nem lenne olyan szíves, mélyen tisztelt 
uram, pardon. Hajoljon már meg no egy kicsit, aztán adjon 
csak tüzet a szivaromnak.

S jtkereskedö. (Pitvaros.) Sajná­
latunkra, családi ügyekbe elvből 
nem avatkozunk, ellenben az unal­
mas téli estékre fejtörőül szolgálunk 
a következő kérdéssel: Egy becs­
vágytól duzzadó csiga húsz méter 
magas fal tetejére akart feljutni- 
Naponta négy métert mászik fölfelé, 
de éjjel hármat visszacsúszik. Kér­
dés : hány nap alatt ér föl a csiga 

>a fal tetejére,
Potyóresz Illába türelmetlenke­

dik, önre csak jövő évben kerülhet 
a sor. Hogy azonban valamivel kárpótoljuk, megígérjük, 
hogy a korcsolyapályára szóló szabadjegyet május elsejétől 
november 1-ig rendelkezésére bocsátjuk. Esetleg kicserél­
heti most egy dunafürdőjegyre,

Föltaláló. Hogy mi a különbség az Adria és a kiás Írom 
között'? Ezt se tudja ! A klastrombán apácák, az Adriában 
pedig a cápák vannak. Most már boldogabb?

Haladó-párti. Most már egész bizonyosra visszahaladhat. 
Es ilyen névjegyet csináltasson :

M. G.
a volt haladópárt volt tagja.

Dalos prüctök. Ön így kezdi:
Nem zeng a dal, nem szól az ének,
Örökre elnémult ajakad —
S önként kérdem, én avagy te vagy 
Nálamnál igazán boldogabb ?
Nem zeng a dal, nem szól az cnek.

Ha nem szól, gondoltuk, hát nem is hallgatjuk tovább 
és az lett belőle, ami mindnyájunkból lesz : por és hamu.
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Kedves leányom, mondok neked egy újságot: le most jegyben jársz egy úrral, akinek a neve Bekeli. 
—- igazan / hs tiogy néz lu a vőlegényem V ‘

Istenem, milyen kiváncsiak ezek a mai leányok .' Azt majd meglátod a lakodalomkor 
— Csakhogy aztan lesz-e lakodalom V

HÜ91
testének bármely részén van, használja a Czettler-féle

ÄDtifrigorii)t
melynek hatása és gyógyító ereje bámulatos. Kezelése 
egyszerű. Egyszeri próba meglepi önt. Egy üvcgecskc 

• ás 1 korona. Naponta szélküldi
CZETTLER GfüLÄ gyógyszerész Budapest, Budafok,

.. .. , Főraktár
TOROK JQZSEF-nél, Budapest, Király-utcza 12.

-forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál es emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. 
í.itnatós szomjesiIlapító. — Óvszer fertőző betegségek ellen. — Orvosi 

lendclei szerint egy melegített pohárral jgyek éhgyomorra.

»»*** Szí. Lukácsfürdo Kútvállalat Budán.

I
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30—40 éves bajoknál is fényes eredmény!

SZENVED ÖN wiszketegségi bőrbajban ?
SZENVED ÖN aranyeres fájdalmakban ?
SZENVED ÖN bármilyen sömörbajban?
SZENVED ÖN hamorhoidás fájdalmakban?
SZENVED ÖN a testén viszkető feldörzsölésekben? 
SZENVED ÖN végbéltüzességi fájdalmakban ?

Viszketeg vagy sömör a 
fejbőrön, az arcon és 
testrészeken._______

Lábközötti és hónalj kö­
zötti izzadságból szár­
mazó feldörzsölések és 
tüzességi fájdalmak.

Száraz és nedves sömör.
Végbélviszketö fájdalmak,
Lábszáron viszkető se- 

bek és fekélyek.
Kiújuló régi sebek.
Aranyér fájdalmak.

Ha »1*1*«*»* etfy «-*•*^•1«^^! «I«*!»«**

ERÉNYI „ICHTIOL-SALICYL“-t
rendeljen. Ez egy biztos hatású fájdalomcsillapító, erősen szárító, kellemesen 
hűsítő szer, mely orvosi nyilatkozatok szerint a legmakacsabb bajokat is meg • 
szünteti s amellett mindenki bátran lefekvés előtt használhatja. Bármilyen visz- 
ketcgséget és sömörös bőrbajt a test bármely részen — arcon, tejen, kezeken, 
lábakon is — gyógyít. Mint egy jégcsap olyan hűsítő, kellemes hatása van az 
Erényi »Ichtioi-Salicyl«-nak a viszkető bőrbajoknál, sömörös testrészeken és idült 
megújuló sebeknél. Használják leginkább a melegség okozta izzadástól származó 
viszkető fájdalmaknál. Feldörzsölés által égető, viszkető fájdalmakra. Használható 
a lábakon, kezeken és arcon. Fagyviszketegnél is biztos eredmény. Ártalmatlan 
és szagtalan. Hűsítő, fájdalomcsillapító, erősen szárító. A hamorhoidás végbél- 
ttizességet lehűti, fájdalmát megszünteti. A végbéldaganatot lelohasztja és vissza­

fejlődését gyorsítja.
mr Egy adag ára 3 korona utasítással.

30—40 éves bajokat is megszüntet teljesen!

Börbántalmak
Hamorhoidás

jók.
végbélba-

Lábizzadás.
Kezeken látható sebek 

vagy viszkető bhrki- 
iitegek és sömörök.

Elavult mindenféle bör- 
betegség.__________

Kipállott vagy feldörzsölt 
lábközötti viszkető fáj- 
dalmak és sebek.

Legmakacsabb ótvar.

?? Miért rendel a legtöbb budapesti orvos ??

• •• • ”
Mert az „Erényi Ichthyol-Salicyl ‘-ról be lett bizonyítva, hogy a viszketegség által okozott bőrbajokat teljesen 
megszünteti és a sömörös bántalmakat radikálisan kezeli. Mert az „Erényi Ichthyol-Sa icylt 1000 esetben 
kipróbálták kórházakban, klinikákon és privát egyéneken és azt találtak hogy teUuno g>;ogybatasa van meg a 1 „ 
régibb időtől származó mindennemű sömörrel párosult viszkető fajdalmakra, továbbá otvar borrepedezes 
hám lás, kipállott testrészekre. Exeema ellen állandóan rendelik biztos eredménynyel. Meri az „Erényi 
Ichthyol-Salicyl“ használható a test összes részein, arezon, tejen, úgy felnőttek mint gyermekek áltál. Mióta ^ 
győződtek arról, hogy az „Erényi Ichthyol-Salicyl“ teljesen ártalmatlan, azóta bátrán orvosi rendelet nélkül is 

használják, mert a használata egyszerű és mindenki maga is elvegezheti lelekxes előtt.

Bemutatunk néhány eredeti levelet azoktól, kik kipróbálták az összes létező s ereket bői bajok ellen eredménytelenül.

Tek. Erényi Béla gyógyszerész urnák, Budapest.
Orvosom rendeletére Erényi Ichthyol-Salicylt hozattam 

Öntől. Bár nem vagyok barátja az újságokban hirdetett gyógysze­
reknek, de ez egyszer kénytelen voltam ezt megtenni, mert végig­
mentem az összes patika- és háziszereken eredmény nélkül. Leg­
nagyobb kínokat szenvedtem a viszketés által okozott bajomnál, mig 
végre az ,.Erényi Ichthyol-Salicyl“ teljesen felszabadított a fájdal­
maktól. Amennyiben pedig G hónap óta nem ujult meg ez a 
veszedelmes bőrbaj, most már én ajánlom minden ismerősömnek. 
(>nre pedig mindenkor a legnagyobb hálával gondolok vissza, no 
meg orvosomra is, a ki figyelmemet felhívta az „Erényi Ich-
ihyol-SalicyV‘-ra. Szeged, 1904. október 2.

Teljes tisztelettel Sz. P. ügyvéd, földbirtokos.

Tisztelt gyógyszerész ur!
A küldött „Erényi Ichthyol-Salicyl“ már az első haszná­

latra igazolta házi orvosomnak azon állítását, hogy készítménye 
igen erős száritó, dezinficziáló és fájdalomcsillapító hatású szer. 
ideges kezdtem lenni, nem tudtam aludni a viszketegségtöl az 
utczára nem mehettem, annyira el volt torzítva keze n, arczom,

elem a kiütésektől, melyek egészen kisebesedtek. Ma már 
én vagyok a legboldogabb ember, mert ment vagyok minden 
bajtól, mely egész életemet elkeserítette. Ha tőlem függne, min­
den embernek csak „Erényi Ichthyol-Salicylt ajánlanék. Atád, 
1902. május 10.

Kész szolgája H. I., hivatalnok.

Tisztelt uram !
Még a múlt hóban rendeltem meg egy „Eérnyi Ichthyol- 

Salicylt“, mert minden oldalról ajánlották feleségem excemája 
ellen. Azonkívül olyan helyen voltak viszkető fájdalmai, a hová 
kezével sem nyúlhatott és a mit ide nem irhatok. Azon a helyen 
a testrésze izzadt és feldörzsölt volt. El sem képzelheti, t. gyógy­
szerész ur, hogy milyen megkönnyebbülés volt házamban feleségem 
teljes felgyógyulása, kinek eddig több száz forint ára gyógyszereket 
és vértisztitókat rendeltek. Bécsi orvosoknál is jártunk vele, de 
minden haszontalannak bizonyult. Most kérek még egy ugyan­
ilyen „Erényi Ichthyol-Salicylt“ egy rokonom részére, ki szintén 
bőrbetegségben szenved. — Debreczen, 1904. szeptember 2b.

Hazafias tisztelettel vagyok K K., irodatiszt.

A valódi „ERÉNYI ICHTHYOL SALICYL“ postán megrendelhető nagy tégelyként 5 koronával utánvétel melleit. ,

ERÉNYI BÉLA Diana gyógyszertára, Budapest, Károly-körút 5. t
Postai megrendelések titokban és pontos utasítással naponta eszközöltetnek. Cr
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MEGHÍVÓ
a Budapesti takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-Tars.
részvényeseinek 1906. évi február hó 8-án, csütörtökön, dél­
előtt II órakor a takarékpénztár I. emeleti üléstermében (VI , 

Andrássy út 5. szám) tartandó

XIII. rendes évi közgyűlésére.
Napirend :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások előterjesztése és felügyelőbizottság

jelentése.
3.

tézkedés.
4.

A mérleg megállapítása és a ielmentvény iránti in*

A nyereség hováfordítása iránti határozathozatal
5. A felügyelőbizottság tagjainak választása és a bizott­

ság tiszteletdijának megállapítása.
6. A választmány kiegészítése.
Budapesten, 1906. január 24-én. Az igazgatoság.

Azon t. c. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt- 
venni óhajtanak, felkéretnek, miszerint nevükre írott részvényei­
ket az alapszabályok 20. §-a értelmében legkésőbb három nappal 
a közgyűlés előtt, tehát bezárólag 11:06. február 5-ig, Buda­
pesten a társaság főpénztáránál (VI., Andrássy-út 5. földsz.) 
letenni szíveskedjenek, hol a letett részyényekről elismervényt 
nyernek, mely igazolási jegyül szolgál a közgyűlésen való 
részvételre.

A közgyűlésen az alapszabályok 16. §-a szerint minden 
részvényest általa letett öt darab részvény után egy szavazat 
illet meg, azonban 30 szavazatnál többet sem saját, sem meg­
bízójának nevében, sem mindkét minőségben együtt senki sem 
gyakorolhat.

A mérleg és a felügyelőbizottság reá vonatkozó jelen­
tése az alapszabályok értelmében a társulat irodahelyiségében 
közszemlére ki van téve s kívánatra minden részvényesnek 
egy nyomatott példány kiszolgáltatik.

© meghívó. ©

A Salgó-Tarjáni köszánbánya részvénytársulat
f. évi február hó 12-én délelőtti II Órakor tartja meg Buda­
pesten, V„ Erzscbet-tér 1 \ szám alatt levő központi irodai

helyiségében

XXXVIII. évi rendes közgyűlését,
melyre az igazgatóság a t. c. részvényeseket tisztelettel meg­
hívja.

Napirend :
1. Az igazgatósáig és felügyelő-bizottság jelentése az 

luOő-iki üzleti évről.
2. Az 1905 iki év zárószámadásainak előterjesztése, 

határozat ezek felett s az 1905-ik évi osztalék megállapítása.
3. Felmentvény megadása az igazgatóság és felügyelő- 

bizottság részére.
4. Egy igazgatósági tag és
5. A felügyelő-bizottság tagjainak megválasztása.
Budapest, 1906. január 22-én.

Az igazgatóság
Felkérjük azokat a t. c. részvényeseket, a kik e köz­

gyűlésen résztvenni akarnak, hogy részvényeiket a szelvények­
kel együtt bezárólag f. évi febiuár hó 3-ikáig vagy a társulat 
fent jelzett helyén levő központi pénztáránál, vagy pedig Becs­
ben a K k. priv. alig. öterr Boden-Credit-Anstaltnál (I., Tein 
falt-Strasse 6.) tegyék le. Huszonöt részvény egy szavazatra 
jogosít.

Értesítjük egyúttal a t. c. részvényeseket, hogy az alap­
szabályok 5 2. §-a értelmében az 1905-ik évi mérleg az igaz­
gatósági és felügyelő bizottsági jelentéssel együtt f. évi február 
hó 3-ikától kezdve a társulat központi irodájában rendelke­
zésükre áll.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)

TEILEFON 371.

Wiesel Adolf
Budapest, Váoi-köiút 47,

nr
Magy. kir. szabadalom.

magy. kir. kiz. szab. gyorshevítő önfütö-kádak ké­
szítője. Nagy raktár fauteuil- és ülökádakban: 
továbbá jégszekrények, szoba-closatek, b det-ek, gáz- 

csillárok és mindennemű háztartási cikkek.
------------ Árjegyzék bérmentve------------

Magyar ember nem használ mást, csak a
= híres Hajdúsági pedrőt, =

mely a legjobb fcajúsznövesztő- és 
ápolószer az összes bajuszpedrő- 
készítmények között. Hatása gyors 
és biztos. Postán 3 dobozt 2 korona 
15 fillérért bérmentve küld a készítő 
Grosz Nagy Ferencz gyógyszerész, 
Debreezen 10 b. Kapható Budapes­
ten I ÖRÖK JÓZSEF gyógyszer- 

tárában.

fi jtazai gank Részvénytársaság
XI. rendes évi közgyűlését
1006 évi február hó 17-én délben 12 órakor

fogja Budapesten a bank helyiségében megtartani.

Tárgysoro z a t :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapí­

tása, határozat a nyeremény felosztása iránt és a fel ment vény 
megszavazása.

3. Egy igazgatósági tag választása.
I. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának megállapítása.
E közgyűlésre a t. c. részvényesek azzal a figyelmez­

tetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 17. §-a értel­
mében a közgyűlésen 25 darab részvény után egy szavazattal 
bir minden részvényes, aki a részvényen a még le nem járt 
szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 8 
nappal a társaság pénztáránál Budapesten, vagy a hirdet­
ményben e célra kijelölt más helyen letette és hogy minden 
további 25 részvény ugyanazon feltételek mellett szintén 
egy-egy szavazatra jogosít, miért is a szavazati jog érvénye­
sítése céljából a részvények szelvényekkel együtt február 10-én 
déli 12 óráig vagy a bank értékpapirpénztáránál vagy a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület főpénztáránál vagy a 
bécsi Nie ícrösterreichische Eskompte-Gesellschaft pénztáránál 
leteendők, ahol ez alkalomból a megvizsgált évi mérleg a fel­
ügyelő-bizottság jelentésével együtt átvehető.

Budapesten, 1900. évi január hó 27-én.

Az igazgatóság.
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cs. és kir. ausztriai, magyar, román királyi és bolgár 

fejedelmi udvari szállító, kér. gyógyszerész,
K O It rs K U B U It (i. Bécs mellett.

IMA-FLUID
Kígyó-Védjegy.

(TURISTA-FLUID)
Hég elismert aromatikus be- 
dörzsölés az erő visszanye­
résére és az izmok erősí­
tésére. — Erősítés és erő- 
mcgujitás czéljából eredmény­
nyel használják turisták, 
kerékpárosok és lovaglók 

nagyobb túrok után.

Nagy üveg ára K 2—
Kis üveg K 1.20
gyógyszertárakban vásáriam!.

Főraktár:

Török József gyógyszertára

Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-út

ffHA ŐSZÜL A HAJA
használja QVflFT I A i7T7Pip Ára
a hírneves DJ * DJjJLlA“ V l£lu * 2 korona.
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Kapható = 7fll VÁM DPI A gyógyszer­
ár egyedül llUiliAiV DJüllZl tárában.

Ö. cs és kir. Fensége József fölt. udv. szállítója.

Budapest, V,, Szabadság-tér,
Sétatér- :tca sarok.

Postai szétküldés naponta

KW

Dr. Ziffer gleichenbergi fürdőorvos

antiseptikus

Tuu u rr r mudo-soja
eddig legjobbnak bizonyult nválka- 

oldó hurutellcncs
belégzési s*ei*.

idillt tüdő-, gége-, garat- és orrhurut, kezdődő tuberkulózis, 
tüdöcsucshurut és asztma ellen. Föloldja és csökkenti a lég­
csőszervekben meggyűlt nyálkát; enyhíti a köhögést és 
asztmatikus rohamokat és gyógyítja a rekedtséget. — Hasz­
nálati utasítás mellékelve. — Egy doboz ára belégzési készü­
lékkel s orrtölcsérrel 11 korona, ezek nélkül T> korona 10 fillér.

Egyedül megrendelhető: 010
l>r Ziffer ti mil, Budapest, Nagy koron a-utca

20. szám alatt.
főraktár; Szent István-gyógyszvrtár Budapest. V. Nádor utca 3. sz.

!! Amateurök figyelmébe!!
A legújabb szerkezetű

fénykepező-készülékek
és a fényképezéshez szük­
séges összes kellékek a 

legjutányosabb árakon 
kaphatók

Cziglsr és =
Scblesioger

Budapest,

Kerepesi út 36/u. szám,
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 017

Ha köszvéuyben, reumában szenved, vegyen 1 üveg

Dr. flcsch-jéle XÖSZVélty-SZCSZt
mely csúzt, köszvenyt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derékfájást, 
kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándulás, ficamodás- 
ból származó fájdalmakat és daganatokat biztosan gyógyít. Hatása 

a legrövidebb idő alatt észlelhető. Kapható

Dr, FLESCH ERNŐ Győr, Baross-út 24,
Budapesti főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, Buda­

pest, VI., Király-utca 12. és Andrássy út 26.
11 2 deciliteres üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
„Családi“ üveg ára 5 korona. — 3 kis vagy 2 „Családi“ üveg 

rendelésénél bérmentve vagy utánvéttel küldjük.

Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem képes oly 
olcsón finom és jó hangszert szállítani, mint

REMÉNYŰ MIHÁLY
— a M. Kir. Zeneakadémia házi hangsze készítője, azért 

ne vásároljon semmifele hangszert, legyen az hegedű, 
zongora, gordonka, czimbalom, harmonium, harmonika, 
fa- vagy rez-tuvó hangszert, húrt stb, stb, míg
REMÉNYI legújabb, 315 ábrával ellátott képes 
árjegyzéket át nem olvasta, mely ingyen és 
bérmentve küldetik Budapestről, Király-utcza 
58/K. sz. Zenekarok teljes felszerelése a leg­
olcsóbb árakon. Külön költségvetés díjtala­
nul. Kivitel a világ minden részébe nagyban 
és kicsinyben. — Zongora és czimbalmok 
javítása és hangolása. — Az összes hangsze­
rek javítása szakszerűen és olcsón. Árjegyzék 
minden hangszerről külön-külön kérendő.

Telefon 87—84

5 korona, sőt több napi kereset.
HÁZIMUNKA - kötőgép-társaság.
Keresletnek mindkét nembeli 
személyek a gépeinken való kö­
tésre. Egyszerű és egész éven 
ál gyors otthoni munka. Semmi­
féle előképzettség nem szüksé­
ges. Távolság nem határoz és 

mi eladjuk a kész munkát. §3
Házimunka-Kötőgépek-Tár saság

Thos. H. WHITTIK és TARSA
Budapest, IV., Havas.uteza 3—580. 

Prága, Petersplatz 7—580.
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A hála

l!)fl(i február 4.

— Olthon megverlek és kikergettek, most nincs, ahová a lejünket lehajtsuk, könyörögni jöttünk 
ide a szolgálatainkért Ígért kegy-fillérekért.

Smolen lőni. Mars, takarodjanak innen 1 Nincs szükségünk Ifibbel az ilyen gyászniagyarkákra, 
hát nem is ismerjük magukat! Aber wie fülel.*!_________________________ " _______

üellóri ís Székely köByviiyoiudája, Budapest, VII., Kerepest-út dl


